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Lis attentivement ces instructions et conserve-les pour pouvoir t’y reporter ultérieurement.
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POINTS FORTS

Suggestions d’émotions : les capteurs suggèrent ton état émotionnel parmi 12.
Tu confirmes ou corriges, et la montre apprend ton profil unique.
Partage d’émotions : envoie une émotion aux personnes de ton choix. Tes amis
sans montre peuvent partager et recevoir des émotions dans l’app Sentidant.
Partage des battements de cœur en direct : ressens au poignet le pouls d’un
proche, en temps réel. Vous avez besoin tous les deux d’une montre Sentidant.
Bien-être : fréquence cardiaque, variabilité de la fréquence cardiaque (VFC),
sommeil et mesure ponctuelle de l’oxygène sanguin.
Séances : 9 modes d’activité, avec suivi GPS du parcours en extérieur.
Cadrans : plusieurs au choix, dont Suivre l’émotion et un cadran avec ta photo.
Appels et messages : 4G autonome avec une nano-SIM, sans téléphone.
Connectivité : Wi-Fi, Bluetooth, GPS et l’app compagnon Sentidant pour iPhone
et Android.

CONTENU DE LA BOÎTE

Montre Sentidant One
Connection Watch
Câble de charge magnétique
Bracelet en silicone

Mode d’emploi
Guide de démarrage rapide avec un
QR code pour l’app Sentidant
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Produit Sentidant One

Écran Écran tactile AMOLED de 1,97″

Connectivité 4G LTE (nano-SIM), Wi-Fi 2,4 GHz, Bluetooth, GPS

Capteurs Fréquence cardiaque optique (PPG), oxygène sanguin,
accéléromètre, baromètre, bruit ambiant, capteur
géomagnétique (boussole)

Étanchéité IP68

Batterie 500 mAh (nominale)

Temps de charge Environ 2 h 30

Matériaux Cadre central et fond de boîtier : plastique
Éléments décoratifs et boutons : alliage d’aluminium
Bracelet : silicone
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DÉCOUVRIR TA MONTRE

1. Bouton latéral (couronne)

2. Contacts de charge magnétiques

3. Haut-parleur

4. Emplacement pour
carte nano-SIM

5. Capteur optique de
fréquence cardiaque

6. Microphone
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DÉCOUVRIR TA MONTRE (suite)

Pour… Fais ceci

Réveiller l’écran Appuie sur le bouton latéral

Revenir au cadran Appuie sur le bouton latéral. Pendant une
séance ou un partage de battements de cœur,
ce bouton te ramène à l’activité en cours

Revenir en arrière d’une étape Balaie l’écran depuis le bord gauche

Ouvrir tes émotions (Mes émotions) Touche le cadran
Partager une émotion Maintiens le doigt appuyé sur le cadran

Menu principal Balaie vers le haut depuis le cadran

Mesures (séances, fréquence
cardiaque, oxygène sanguin, etc.)

Balaie vers le bas depuis le cadran

Utilitaires (appels, messages, Wi-Fi,
Bluetooth, etc.)

Balaie vers la gauche depuis le cadran

Changer de cadran Mon Sentidant → Affichage et son → Cadran,
ou dans l’app
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

1. Retire tous les emballages et films de protection.
2. Vérifie que la montre et le câble ne présentent aucun dommage visible.
3. Assure-toi que les contacts de charge sont propres et secs.
4. Charge complètement la montre.
5. Insère une nano-SIM si tu veux utiliser les appels, les messages et les données

mobiles en 4G (voir Insérer une nano-SIM).
6. Télécharge l’app Sentidant (voir Télécharger l’app et associer ta montre).
7. Allume la montre et suis les étapes à l’écran pour l’associer à ton téléphone.
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RECHARGER LA MONTRE

1. Assure-toi que la montre et les contacts de charge sont parfaitement secs.
2. Place l’extrémité magnétique du câble sur les contacts situés au dos de la

montre. Les aimants assurent l’alignement.
3. Branche le câble sur une source d’alimentation USB.
4. Vérifie que la montre affiche l’écran En charge. Sinon, repositionne le connecteur.
5. Une charge complète prend environ 2 h 30 lorsque la batterie est faible. Avec un

port USB peu puissant, elle peut prendre plus longtemps.

Conseils de charge

La montre peut chauffer légèrement pendant la charge. C’est normal.
Ne la charge pas lorsqu’elle est mouillée, sous un oreiller, en plein soleil, ni dans
un endroit très chaud, très froid ou très humide.
Ne force pas pour mettre le connecteur en place et ne couvre pas la montre
pendant la charge.
Débranche le chargeur si la montre ou le câble devient anormalement chaud.
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ALLUMER ET ÉTEINDRE LA MONTRE

Pour l’allumer : maintiens le bouton latéral enfoncé jusqu’à ce que l’animation de
démarrage s’affiche. Si la montre te le demande, touche Démarrer.
Pour l’éteindre ou la redémarrer : montre allumée, maintiens le bouton latéral
enfoncé, puis suis les options à l’écran.
Si la montre ne s’allume pas, charge-la quelques minutes, puis réessaie.
Ne choisis la réinitialisation aux paramètres d’usine que si tu veux effacer toutes
les données de la montre.
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INSÉRER UNE NANO-SIM

Éteins la montre avant d’insérer ou de retirer la nano-SIM.

1. Ouvre le cache de la SIM.
2. Insère une nano-SIM standard dans le sens indiqué par le repère

de l’emplacement.
3. Vérifie qu’elle est bien en place, puis referme complètement le cache.
4. Allume la montre.

La SIM donne à ta montre sa propre connexion mobile : les appels, les SMS et le
partage fonctionnent ainsi même loin du Wi-Fi. Utilise une SIM dotée d’un forfait
actif qui inclut des données mobiles. Pour les appels et les SMS, le forfait doit aussi
les inclure.
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Scanne pour obtenir l’app
Sentidant

TÉLÉCHARGER L’APP ET ASSOCIER TA MONTRE

1. Scanne le QR code avec l’appareil photo de ton
téléphone et installe l’app Sentidant.

2. Ouvre l’app, crée ton compte et touche C’est parti !
3. Allume ta montre : elle affiche

Scanner pour connecter et un code. Si besoin, touche
d’abord Démarrer.

4. L’association nécessite Internet. Si la montre affiche
Obtention du code d’association… ou Impossible de
joindre Sentidant, reviens en arrière depuis l’écran
d’association, ouvre Wi-Fi → Choisir un réseau et rejoins un réseau 2,4 GHz, ou
insère une nano-SIM avec données mobiles.

5. Dans l’app, touche Démarrer l’association et scanne le code de ta montre. Tu
peux aussi toucher Saisir le code à la place et le taper.

6. Garde l’app ouverte près de ta montre jusqu’à ce qu’elle indique Associée.

La montre et le téléphone doivent être connectés à Internet : Wi-Fi (2,4 GHz) ou
données mobiles. Le Bluetooth doit être activé. Le code de la montre se renouvelle
seul s’il expire.

Pour associer ta montre plus tard : dans l’app, va dans Profil → Mon Sentidant →
Montre Sentidant → Associer une montre.
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AJOUTER TES PROCHES

Pour partager des émotions et des battements de cœur, ajoute tes amis dans l’app.

Dans l’app, touche l’icône Personnes, puis Ajouter un ami.
Recherche une personne et touche Inviter, ou envoie-lui un lien
avec Inviter des amis.
Une fois qu’elle a accepté, elle apparaît dans la liste Partager avec de ta montre.

Les demandes d’ami que tu reçois apparaissent dans l’app, sous Personnes →
Demandes. Touche Accepter.

COMMENT SENTIDANT COMPREND LES ÉMOTIONS

Ta montre lit ta fréquence cardiaque, le rythme entre tes battements de cœur (VFC)
et tes mouvements. Elle en déduit lequel des 12 états émotionnels tu traverses peut-
être, par rapport à ton propre état habituel, pas à celui des autres.

Elle demande. Tu réponds. Elle apprend à te connaître. Chaque fois que
tu confirmes ou corriges une suggestion, la montre comprend un peu mieux
comment ton corps exprime ce que tu ressens. Elle apprend surtout pendant les
premiers jours.

Si les signaux ne sont pas clairs, la montre affiche À l’écoute… ou te pose la question
au lieu de deviner. C’est toujours toi qui juges ce que tu ressens.
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LES 12 ÉMOTIONS

Bonheur

Curiosité

Confiance

Affection

Empathie

CalmeTristesse

Solitude

Dégoût

Frustration

Stress

Colère

PLUS D’ÉNERGIE

MOINS D’ÉNERGIE

AGRÉABLEDÉSAGRÉABLE SENTIDANT
12 émotions

Les 12 émotions se situent sur deux axes : à quel point un ressenti est agréable, et le
niveau d’énergie qu’il implique.
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CHECK-INS : AIDER TA MONTRE À APPRENDRE

Environ toutes les 30 minutes pendant que tu la portes, ta montre te demande : Tu
veux mettre un nom dessus ?

Touche Oui. La montre affiche sa suggestion et demande C’est à peu près ça ?
Si elle a raison, touche Oui. Sinon, touche Non et choisis l’émotion qui te
correspond mieux. C’est ainsi qu’elle apprend.
Choisis ensuite Garder (visible par toi uniquement) ou Partager.
Si tu ne réponds pas à un check-in, il se ferme tout seul.

La montre peut aussi te poser la question lorsqu’elle remarque un changement : Ton
Sentidant vient de sentir un changement.

Tes réglages

Fréquence des questions : Mon Sentidant → Émotions →
Fréquence de détection (de 30 minutes à 4 heures).
Ce qui se passe une fois que tu as nommé une émotion : Enregistrement des
émotions (Garder / Partager requis, Garder automatiquement ou
Partager automatiquement). Les mêmes réglages se trouvent dans l’app, sous
Profil → Mon Sentidant → Général.
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PARTAGER UNE ÉMOTION

1. Maintiens le doigt appuyé sur le cadran, ou réponds à un check-in.
2. Choisis l’émotion que tu veux partager.
3. Coche les personnes avec qui tu veux la partager et touche Partager.

Leur montre reproduit la vibration, le son et la couleur propres à cette émotion, et
elles peuvent te répondre. Tu peux aussi partager depuis l’app. Rien n’est partagé
sans ton accord.

Si ta montre fonctionne uniquement en 4G, loin du Wi-Fi et de ton téléphone, un
partage peut mettre jusqu’à une heure environ pour arriver, et une invitation au
partage de battements de cœur peut être manquée.

PARTAGE DES BATTEMENTS DE CŒUR EN DIRECT

1. Balaie vers le haut depuis le cadran et ouvre Mon bien-être (l’icône en forme de
cœur, au centre).

2. Touche Partager mes battements de cœur, choisis un ami et touche Partager.
3. Une fois l’invitation acceptée, chacun ressent au poignet le pouls de l’autre.

Touche Terminer pour arrêter.

Les deux personnes ont besoin d’une montre Sentidant. L’app affiche l’historique de
tes battements de cœur partagés.
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SANTÉ ET ACTIVITÉ

La fréquence cardiaque, la VFC et le sommeil sont enregistrés automatiquement
au poignet et affichés dans l’app.
L’oxygène sanguin se mesure à la demande : balaie vers le bas →
Oxygène sanguin → Démarrer, et reste immobile jusqu’à 20 secondes.
Séances : balaie vers le bas → Séance, puis choisis une des 9 activités (GPS
en extérieur).

APPELS, MESSAGES ET SOS

Une nano-SIM avec un forfait actif est nécessaire.

Appels : balaie vers la gauche → Appel. La première fois, autorise Sentidant
à être ton app de téléphone.
Messages : balaie vers la gauche → Messages → SMS. La première fois, autorise
Sentidant à être ton app de messagerie. Pas de MMS (messages avec image).
SOS : définis ton contact dans Mon Sentidant → SOS d’urgence →
Contact d’urgence. Pour l’appeler, maintiens le bouton rouge enfoncé pendant
3 secondes. La première fois, autorise Sentidant à passer des appels.

Le SOS appelle ton contact enregistré, pas les secours. Pour joindre les secours,
compose le numéro d’urgence (par exemple 112 ou 911) sur le clavier.
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Le guide dans ta langue

CADRANS

Va dans Mon Sentidant → Affichage et son → Cadran, ou choisis un cadran dans
l’app. Ton choix se synchronise entre la montre et l’app. Parmi les cadrans proposés :
Suivre l’émotion, dont la couleur suit tes émotions, et un cadran Photo créé à partir
d’une image de ton téléphone.

LANGUE

Ce guide et l’app Sentidant existent en English, Français,
Español, Deutsch, Italiano, Português et 简体中文.

Le guide dans ta langue : scanne le QR code ou
rends-toi sur sentidant-1.com/guide.
App : Profil → Mon Sentidant → Général → Langue.
Montre : dans ce mode d’emploi, les noms des écrans
de la montre sont indiqués en français. Jusqu’à la
mise à jour logicielle de la montre, celle-ci les affiche
en anglais.
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CONSEILS POUR LA BATTERIE

Recharge la montre tous les jours, idéalement à un moment où tu ne la
portes pas.
La montre consomme moins d’énergie en Wi-Fi ou à proximité de ton téléphone
qu’en 4G seule.
Baisse la luminosité de l’écran et la fréquence des check-ins pour économiser
la batterie.

CONFIDENTIALITÉ ET DONNÉES

Tes émotions t’appartiennent. Rien n’est partagé sans ton accord, et c’est toi qui
décides qui voit quoi. Tu peux supprimer ton compte et tes données à tout
moment dans l’app.
Politique de confidentialité complète : dans l’app et sur sentidant-1.com/privacy.
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DÉPANNAGE

Problème Solution

La montre affiche
Impossible de joindre
Sentidant

Connecte la montre au Wi-Fi (2,4 GHz) ou insère une
SIM avec données mobiles

La montre ne s’associe pas Vérifie qu’Internet est disponible sur les deux
appareils et que le Bluetooth est activé. Attends un
nouveau code ou utilise Saisir le code à la place

L’app n’indique pas Associée Garde l’app ouverte près de ta montre jusqu’à ce
qu’elle indique Associée

Un ami manque dans la liste
de ma montre

Vérifie qu’il a accepté ton invitation dans l’app. Laisse
une minute à la montre pour se synchroniser

Une émotion partagée arrive
en retard

En 4G seule, loin du Wi-Fi et du téléphone, un partage
peut prendre jusqu’à une heure environ. Il arrive dès
que la connexion revient

Les suggestions ne reflètent
pas mon ressenti

Continue de répondre aux check-ins. La montre
apprend de chaque correction

La montre ne se charge pas Nettoie et sèche les contacts, replace le câble et
vérifie que l’écran En charge s’affiche

Aucune mesure pendant un
partage de battements

Serre un peu la montre au poignet et réessaie. Vérifie
la connexion Internet et que le Bluetooth est activé
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Si nécessaire, éteindre la montre et la débrancher du câble de charge.
Essuyer la montre avec un chiffon doux et propre.
Veiller à ce que les contacts de charge et les capteurs situés au dos restent
exempts de saletés et de résidus.
Sécher soigneusement la montre avant de la charger.
Ne pas utiliser de produits ménagers chimiques, de nettoyants abrasifs ni
d’objets pointus.
Ne pas plonger la montre dans une solution de nettoyage.
Éviter toute pénétration de produit de nettoyage dans l’emplacement de la carte
nano-SIM, le microphone et le haut-parleur.

Rangement

Si la montre ne doit pas être portée pendant une longue période, la ranger dans un
endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil, des températures extrêmes
et de l’humidité. Ne pas poser d’objets lourds sur la montre et ranger le câble sans le
plier à angle vif.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Ne pas exposer la montre ni ses accessoires à des températures extrêmes ou
au feu.
Éviter les chocs violents, les chutes et les vibrations excessives.
Ne pas écraser, percer, démonter ni modifier la montre, et ne pas tenter
de la réparer soi-même. En cas de dysfonctionnement, s’adresser à un
réparateur agréé.
Ne pas charger la montre lorsqu’elle est mouillée, ne pas manipuler le chargeur
avec les mains mouillées et ne pas utiliser d’équipement de charge endommagé.
Ne pas introduire d’objets dans l’emplacement de la carte nano-SIM ni dans les
autres ouvertures. Utiliser uniquement une nano-SIM standard et s’assurer que
le cache de la SIM est correctement fermé.
Ne pas porter la montre trop serrée.
Cesser d’utiliser la montre si elle est endommagée ou devient
anormalement chaude.
L’étanchéité peut diminuer avec le temps en raison de l’usure, de chocs ou de
dommages aux joints.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES

Produit : Sentidant One · Modèle : IDA01. Les informations réglementaires figurent
également sur la montre : Mon Sentidant → Système → À propos de la montre →
Informations réglementaires.

États-Unis (FCC)
FCC ID: 2AHFT890. Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne
doit pas causer d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute
interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable.
Tout changement ou toute modification non expressément approuvés par la partie
responsable de la conformité pourraient annuler l’autorisation de l’utilisateur à faire
fonctionner cet équipement.
Remarque : cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la
FCC. Ces limites sont conçues pour assurer une protection raisonnable contre les
interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère,
utilise et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux
communications radio. Toutefois, rien ne garantit que des interférences ne se
produiront pas dans une installation donnée.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES (suite)

Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou
télévision, ce qui peut être déterminé en l’éteignant puis en le rallumant, l’utilisateur
est invité à tenter de corriger ces interférences par une ou plusieurs des mesures
suivantes : réorienter ou déplacer l’antenne de réception ; augmenter la distance
entre l’équipement et le récepteur ; brancher l’équipement sur une prise d’un circuit
différent de celui auquel le récepteur est branché ; demander l’aide du revendeur ou
d’un technicien radio/TV expérimenté.

Canada (ISDE)
IC: 23023-2AHFT890. CAN ICES-003(B) / NMB-003(B). L’émetteur/récepteur
exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR
d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES (suite)

Exposition aux radiofréquences (DAS)

Région Position DAS maximal Limite

UE / Royaume-Uni (10 g) Devant le
visage, 10 mm

0,374 W/kg 2,0 W/kg

UE / Royaume-Uni (10 g) Membres (poignet),
au contact

2,118 W/kg 4,0 W/kg

États-Unis / Canada (1 g) Tête, 10 mm 0,37 W/kg 1,6 W/kg

États-Unis / Canada (10 g) Membres (poignet),
au contact

0,93 W/kg 4,0 W/kg

Cette montre est conforme aux limites d’exposition aux radiofréquences de l’UE
(recommandation 1999/519/CE du Conseil ; testée selon la norme EN 50566).
Lorsqu’elle est tenue devant le visage, maintenir une distance d’au moins 10 mm (1 cm).
Lorsqu’elle est portée au poignet, elle a été testée en contact direct.
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INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES (suite)

Bandes de fréquences et puissance de sortie maximale (modèle UE)

Bande Puissance maximale

GSM 900 33 dBm

GSM 1800 30 dBm

WCDMA bandes 1, 8 23 dBm

LTE bandes 1, 3, 38, 41 22 dBm

LTE bandes 7, 8, 20, 40 23 dBm

Wi-Fi 2,4 GHz (802.11 b/g/n) 15 dBm

Bluetooth / BLE 2,4 GHz 7,5 dBm

GPS 1575,42 MHz Réception uniquement

Fabricant : Shenzhen DO Intelligent Technology Co., Ltd, 1st/2nd/East of 3rd/4th Floor
of Building 1, 1st/14th/15th Floor of Building 6, Changyi Industrial Park, No. 1 of Lirong
Road, Xinshi Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, P.R.
China, 518110. Fabriqué en Chine.
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AVERTISSEMENT SANTÉ ET ÉMOTIONS

Les fonctions de santé et de bien-être sont destinées uniquement à un usage de
bien-être général. Les résultats peuvent varier selon la morphologie, l’ajustement
de la montre, l’environnement et l’activité.
Les suggestions d’émotions sont des estimations fondées sur des signaux
corporels. Elles ne constituent en aucun cas le diagnostic d’un trouble mental ou
d’une affection médicale.
Cette montre n’est pas un dispositif médical et ne doit pas remplacer l’avis d’un
professionnel de santé. Pour toute question d’ordre médical, consulter
systématiquement un professionnel de santé qualifié.
Tous les noms de produits et de sociétés sont des marques commerciales™
ou des marques déposées® de leurs détenteurs respectifs. Leur utilisation
n’implique aucune affiliation avec ces derniers ni aucune approbation de
leur part.
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ÉLIMINATION RESPECTUEUSE DE L’ENVIRONNEMENT

Informations importantes pour l’élimination correcte des équipements électriques
et électroniques.

En fin de vie, le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. Il doit
être déposé dans un point de collecte local des déchets électroniques ou chez un
revendeur proposant ce service. La collecte séparée des appareils électroniques
évite d’éventuelles conséquences négatives pour l’environnement et la santé, et
permet de valoriser leurs matériaux, ce qui économise énergie et ressources.
Pour rappel, le produit porte le symbole de la poubelle sur roues barrée.
Ne jamais jeter les appareils électroniques usagés avec les déchets ordinaires :
ils contiennent des substances nocives.
Toujours éliminer les appareils électroniques usagés selon la réglementation
locale sur les piles, batteries et équipements électroniques. À défaut, utiliser un
bac de collecte pour appareils électroniques.

AVERTISSEMENT : les batteries lithium-ion et les produits
qui en contiennent peuvent exposer à des substances
chimiques, dont l’oxyde de cobalt-lithium-nickel et le
nickel, reconnus par l’État de Californie comme causant
des cancers et des malformations congénitales ou d’autres
effets nocifs sur la reproduction. Pour plus d’informations :
www.P65Warnings.ca.gov.
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GARANTIE

La montre Sentidant One Connection Watch bénéficie d’une garantie limitée standard
de 12 mois couvrant les défauts de fabrication et les pannes. Si le produit présente
des pièces défectueuses, des finitions de mauvaise qualité ou des dommages
visibles, ou s’il ne fonctionne pas en raison d’un défaut de fabrication ou d’un vice de
main-d’œuvre, il doit être retourné, accompagné de la preuve d’achat (ticket de
caisse ou facture), au magasin ou au vendeur auprès duquel il a été acheté, en vue
d’un échange ou d’une réparation conformément à la politique de retour de celui-ci.

La garantie prend effet à la date d’achat. Il est recommandé de conserver la preuve
d’achat et l’emballage pendant toute la durée de la garantie.

La garantie ne s’applique pas à un produit qui :

a. est tombé en panne en raison d’une usure excessive dépassant une
utilisation raisonnable ;

b. a fait l’objet d’une mauvaise utilisation ou d’un manque d’entretien ;
c. a été endommagé accidentellement ou par un cas de force majeure, notamment

un incendie ou une inondation ;
d. a été utilisé ou manipulé de manière contraire aux instructions du présent

mode d’emploi.

Cette garantie s’ajoute aux droits légaux dont bénéficie le consommateur, et ne les
affecte pas.
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ASSISTANCE

Questions ou problèmes : info@sentidant.com ou sentidant-1.com/support.

Pour supprimer ton compte et tes données : sentidant-1.com/delete-account.
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